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The Bible is so interesting; even the 
Old Testament. Remember: when 
reading the 1st and 2nd Chronicles… 
we read history and events 
recorded from the perspective of 
the 2 tribes of the Southern 
Kingdom, the House of Judah;  

The Reigns of Elah, Zimri, 

Omri, and Ahab 

1 Then the word of 

the Lord came to Jehu 

the son of Hanani, against 

Baasha, saying:  

2 Since I lifted you out of the dust and made you 

ruler over My people Israel, and you have 

walked in the way of Jeroboam, and have made 

My people Israel sin, to provoke Me to anger 

with their sins, 

 3 surely I will take away the posterity of 

Baasha and the posterity of his house, and I 

will make your house like the house of 

Jeroboam the son of Nebat.  

4 The dogs will eat whoever belongs to 

Baasha and dies in the city, and the birds of 

the air will eat whoever dies in the fields. 

5 Now the rest of the acts of Baasha, what he 

did, and his might, are they not written in 

the Book of the Chronicles of the Kings of 

Israel?  
6 So Baasha rested with his fathers and was 

buried in Tirzah.  

Then Elah his son reigned in his place. 

 

La Biblia es tan interesante; 
incluso el Antiguo Testamento. 
Recuerde: al leer las Crónicas 1 y 
2… leemos la historia y los 
eventos registrados desde la 
perspectiva de las 2 tribus del 
Reino del Sur, la Casa de Judá; 

Los reinados de Ela, Zimri, 

Omri y Acab 

1 Llegó la palabra vino 

del Señor a Jehú hijo de 

Hanani, contra Baasa, 

diciendo: 

2 Desde que te levanté del polvo y te puse 

gobernador sobre mi pueblo Israel, y anduviste 

en el camino de Jeroboam, e hiciste pecar a mi 

pueblo Israel, para provocarme a ira con sus 

pecados, 

 3 Ciertamente quitaré la posteridad de 

Baasa y la posteridad de su casa, y 

convertiré tu casa en la casa de Jeroboam 

hijo de Nabat. 

4 Los perros se comerán al que sea de Baasa 

y muera en la ciudad, y las aves del cielo se 

comerán al que muera en el campo. 

5 Los demás hechos de Baasa, lo que hizo y 

su poderío, ¿no están escritos en el libro de 

las Crónicas de los reyes de Israel? 

6 Baasa reposó con sus padres y fue sepultado 

en Tirsa.  

Entonces reinó en su lugar Ela su hijo. 
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7 And also the word of the Lord came by the 

prophet Jehu the son of Hanani against Baasha 

and his house, because of all the evil that he did in 

the sight of the Lord in provoking Him to anger 

with the work of his hands, in being like the house 

of Jeroboam, and because he killed them. 

Elah Reigns in Israel, 

8 In the twenty-sixth year of Asa king of Judah, 

Elah the son of Baasha became king over 

Israel, and reigned two years in Tirzah / in other 
words, he was like his father -- no good.  

9 Now his servant Zimri, commander of 

half his chariots, conspired against him as he 

was in Tirzah drinking himself drunk in the 

house of Arza, steward of his house in Tirzah.  

10 And Zimri went in and struck him and killed 

him in the twenty-seventh year of Asa king of 

Judah, and reigned in his place. 

11 Then it happened, when he began to reign, as 

soon as he was seated on his throne, that he 

killed the entire household of Baasha; he did 

not leave him one male, neither of his 

relatives nor of his friends.  

12 Thus Zimri destroyed all the household of 

Baasha, according to the word of the Lord, which 

He spoke against Baasha by Jehu the prophet,  

13 for all the sins of Baasha and the sins of Elah 

his son, by which they had sinned and caused 

Israel to sin, in provoking the Lord God of 

Israel to anger with their demon idols. 

14 Now the rest of the acts of Elah, and all that 

he did, are they not written in the Book of the 

Chronicles of the Kings of Israel? 

Zimri Reigns in Israel, 

7 Y también vino palabra del Señor por medio 

del profeta Jehú hijo de Hanani contra Baasa y 

su casa, a causa de todo el mal que hizo ante los 

ojos del Señor al provocarlo a ira con la obra de 

sus manos, en siendo como la casa de Jeroboam, 

y porque los mató. 

Ela reina en Israel, 

8 En el año veintiséis de Asa rey de Judá, Ela, 

hijo de Baasa, comenzó a reinar sobre Israel, y 

reinó dos años en Tirsa; / en otras palabras, era 
como su padre: nada bueno. 

9 Su siervo Zimri, comandante de la mitad de 

sus carros, conspiró contra él cuando estaba en 

Tirsa, bebiendo borracho en la casa de Arza, 

mayordomo de su casa en Tirsa. 

10 Y entró Zimri, lo hirió y lo mató en el año 

veintisiete de Asa rey de Judá, y reinó en su 

lugar. 

11 Entonces sucedió que cuando comenzó a 

reinar, tan pronto como se sentó en su trono, 

que mató a toda la casa de Baasa; no le dejó 

un solo varón, ni de sus parientes ni de sus 

amigos. 

12 Así Zimri destruyó a toda la casa de Baasa, 

conforme a la palabra que el Señor había dicho 

contra Baasa por medio del profeta Jehú, 

13 por todos los pecados de Baasa y los pecados 

de Ela su hijo, por los cuales ellos pecaron e 

hicieron pecar a Israel, provocando a ira al 

Señor Dios de Israel con sus ídolos demoníacos. 

14 Los demás hechos de Ela, y todo lo que hizo, 

¿no están escritos en el libro de las Crónicas de 

los reyes de Israel? 

Zimri reina en Israel, 
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15 In the twenty-seventh year of Asa king of 

Judah, Zimri had reigned in Tirzah seven days. 

And the troops were camped opposite 

Gibbethon, which belonged to the Philistines.  

16 Now the troops who camped heard it said, 

Zimri conspired and also has killed the king. So 

all Israel made Omri --  commander of the 

army, king over Israel that day in the camp.  

17 Then Omri and all Israel with him went up 

from Gibbethon, and they besieged Tirzah.  

18 And it happened, when Zimri saw that the 

city was taken, that he went into the citadel of 

the king’s house and burned the king’s 

house down upon himself with fire, and died,  

19 because of the sins which he had committed in 

doing evil in the sight of the Lord, in walking in 

the way of Jeroboam, and in his sin which he 

had committed to make Israel sin. 

20 Now the rest of the acts of Zimri, and the 

treason he committed, are they not written in the 

Book of the Chronicles of the Kings of Israel? 

Omri Reigns in Israel, 

21 Then the people of Israel were divided into 

two parts: half of the people followed Tibni the 

son of Ginath, to make him king, and half 

followed Omri.  

22 But the people who followed Omri prevailed 

over those who followed Tibni the son of 

Ginath. So Tibni died and Omri reigned.  

23 In the thirty-first year of Asa king of Judah, 

Omri became king over Israel, and 

reigned twelve years. Six years he reigned 

in Tirzah.  

15 En el año veintisiete de Asa rey de Judá, 

Zimri reinó siete días en Tirsa. Y las tropas 

acamparon frente a Gibetón, que pertenecía a 

los filisteos. 

16 Y las tropas que acampado lo oyó decir: 

Zimri conspiró y ha dado muerte al rey. Todo 

Israel nombró a Omri, comandante del ejército, 

rey sobre Israel ese día en el campamento. 

17 Entonces Omri y todo Israel con él subieron 

de Gibetón y sitiaron a Tirsa. 

18 Y sucedió que cuando Zimri vio que la ciudad 

había sido tomada, entró en la ciudadela de la 

casa del rey y quemó la casa del rey sobre sí 

mismo con fuego, y murió. 

19 por los pecados que había cometido al hacer 

lo malo ante los ojos del Señor, al andar en el 

camino de Jeroboam, y al pecado que había 

cometido para hacer pecar a Israel. 

20 Los demás hechos de Zimri y la traición que 

cometió, ¿no están escritos en el Libro de las 

Crónicas de los reyes de Israel? 

Omri reina en Israel, 

21 Entonces el pueblo de Israel se dividió en dos 

partes: la mitad del pueblo siguió a Tibni, hijo 

de Ginat, para hacerlo rey, y la otra mitad 

siguió a Omri. 

22 Pero los que siguieron a Omri prevalecieron 

sobre los que siguieron a Tibni, hijo de Ginat. 

Tibni murió y reinó Omri. 

23 En el año treinta y uno de Asa rey de 

Judá, comenzó a reinar Omri sobre Israel y 

reinó doce años. Seis años reinó en Tirsa. 
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24 And he bought the hill of Samaria from 

Shemer for two talents of silver; then he built 

on the hill, and called the name of the city which 

he built, Samaria, after the name of Shemer, 

owner of the hill.  

25 Omri did evil in the eyes of the Lord, and 

did worse than all who were before him.  

26 For he walked in all the ways of Jeroboam the 

son of Nebat, and in his sin by which he had 

made Israel sin, provoking the Lord God of 

Israel to anger with their demon idols. 

27 Now the rest of the acts of Omri which 

he did, and the might that he 

showed, are they not written in the Book 

of the Chronicles of the Kings of Israel? 

28 So Omri rested with his fathers and was 

buried in Samaria. Then Ahab his son reigned 

in his place. 

Ahab Reigns in Israel, 

29 In the thirty-eighth year of Asa king of Judah, 

Ahab the son of Omri became king over Israel; 

and Ahab the son of Omri reigned over Israel in 

Samaria twenty-two years.  

30 Now Ahab the son of Omri did evil in the 

sight of the Lord, more that all who were 

before him. 

 31 And it happened, as though it had been a 

trivial thing for him to walk in the sins of 

Jeroboam the son of Nebat, that he took as 

wife Jezebel the daughter of Ethbaal, king 

of the Sidonians; and he went and served 

Baal and worshiped him.  

24 Y compró el collado de Samaria a Semer por 

dos talentos de plata; luego edificó sobre la 

colina, y llamó el nombre de la ciudad que 

construyó, Samaria, por el nombre de Semer, 

dueño de la colina. 

25 Omri hizo lo malo ante los ojos del Señor, 

y peor que todos los que fueron antes de él. 

26 Porque anduvo en todos los caminos de 

Jeroboam hijo de Nabat, y en su pecado con el 

cual hizo pecar a Israel, provocando a ira al 

Señor Dios de Israel con sus ídolos demoníacos. 

27 Los demás hechos de Omri que hizo, y 

el poder que él mostró, ¿no están escritos 

en el Libro de las Crónicas de los reyes 

de Israel? 

28 Omri reposó con sus padres y fue sepultado 

en Samaria. Entonces reinó en su lugar Acab su 

hijo. 

Acab reina en Israel, 

29 En el año treinta y ocho de Asa rey de Judá, 

comenzó a reinar Acab hijo de Omri sobre 

Israel; y reinó Acab hijo de Omri sobre Israel 

en Samaria veintidós años. 

30 Acab, hijo de Omri, hizo lo malo ante los 

ojos del Señor Jehová, más que todos los que 

fueron antes de él. 

 31 Y sucedió que, como si hubiera sido algo 

trivial para él andar en los pecados de 

Jeroboam hijo de Nabat, tomó por esposa a 

Jezabel, hija de Et-baal, rey de los sidonios; 

y fue, sirvió a Baal y lo adoró. 
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32 Then he set up an altar for Baal in the temple 

of Baal, which he had built in Samaria.  

33 And Ahab made a wooden image. Ahab did 

more to provoke the Lord God of Israel to 

anger than all the kings of Israel who were 

before him. / so Ahab was a hocus pocus leader. 

34 In his days Hiel of Bethel built Jericho. He 

laid its foundation with Abiram his firstborn, 

and with his youngest son Segub he set up its 

gates, according to the word of the Lord, which 

He had spoken through Joshua the son of Nun. 

 

Dr Tour: the origins of life: Syracuse 
University 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

32 Luego levantó un altar para Baal en el templo 

de Baal, que había construido en Samaria. 

33 Y Acab hizo una imagen de madera. Acab 

hizo más para provocar a ira al Señor Dios de 

Israel que todos los reyes de Israel que fueron 

antes de él. /  Acab era un líder de hocus pocus. 

34 En sus días, Hiel de Betel edificó Jericó. Puso 

sus cimientos con Abiram su primogénito, y con 

su hijo menor Segub levantó sus puertas, 

conforme a la palabra del Señor, que había 

hablado por medio de Josué, hijo de Nun. 

 

La montaña de Moisés - en Arabia Saudita 

Estamos agradecidos a Dios de que el gobierno 
saudita ha preservado la Montaña de Moisés. 

Fotos de drones: la travesía del Mar Rojo al 

Sinaí en Arabia 

Dios de Maravillas 

El planeta privilegiado – parte 1 de 6  

Fibonacci en naturaleza; El código de vida 
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